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RENNzUBEHöR
ACCESoIRES DE CoURSE

33600 Schlüssel Snowgrip ø 25, 27  , 30
33600 Clé Snowgrip ø 25, 27, 30

33606 Schlüssel Brushgrip ø 25, 27  , 30
33606 Clé Brushgrip ø 25, 27, 30

34605 Schlüsselhalter für 33600
34605 Porte-clé pour 33600

34602 Schlüssel Universal für Super-
Olé / Snowboard

34602 Clé universal pour Super-
Olé / Snowboard

Bosch gBH 36 V-Li Professional
Bohrhammer-Set mit Lithium-Ionen Tech-
nologie. Kein Memory-Effekt. Der Akku
kann unabhängig vom Ladezustand jeder-
zeit geladen werden, ohne die Zellen zu
schädigen. Kein Leistungsabfall bis zur völ-
ligen Entleerung. 3.0 Ah   4.2 Kg

Bosch gBH 36 V-LI professionel
Set avec perceuse/marteau avec Lithium-
Ionne technologie. L’accumulateur peut à
tout temps être rechargé sans endommager
les cellules de l’accu. Pas de perdre de puis-
sance. Pleine puissance dès le début jusqu’a
la fin des travaux. 3.0 Ah   4.2 Kg

Bosch gSB 14.4 VE-2-Li 
Professional
Schlagbohrschrauber mit Lithium-Ionen
Technologie. Kein Memory-Effekt. Der Akku
kann unabhängig vom Ladezustand jeder-
zeit geladen werden, ohne die Zellen zu
schädigen. Kein Leistungsabfall bis zur völ-
ligen Entleerung. 3.0 Ah   2.4 Kg

Bosch gSB 14.4 VE-2-LI professionel
Set avec perceuse/marteau avec Lithium-
Ionne technologie. L’accumulateur peut à
tout temps être rechargé sans endommager
les cellules de l’accu. Pas de perdre de puis-
sance. Pleine puissance dès le début jusqu’a
la fin des travaux. 3.0 Ah   2.4 Kg

Bosch gSB 18 VE-2-Li Professional
Schlagbohrschrauber mit Lithium-Ione
Technologie. Kein Memory-Effekt. Der Akku
kann unabhängig vom Ladezustand jeder-
zeit geladen werden, ohne die Zellen zu
schädigen. Kein Leistungsabfall bis zur völ-
ligen Entleerung. 3.0 Ah   2.5 Kg

Bosch gSB 18 VE-2-LI professionel
Set avec perceuse/marteau avec Lithium-
Ionne technologie. L’accumulateur peut à
tout temps être rechargé sans endommager
les cellules de l’accu. Pas de perdre de puis-
sance. Pleine puissance dès le début jusqu’a
la fin des travaux. 3.0 Ah   2.5 Kg

Unsere Sets umfassen:
Notres sets comprend:

1 Koffer / 1 coffrre
1 Bohrmaschine / 1 perceuse
2 Akkus / 2 accu
1 Ladegerät / 1 chargeur
1 Widia-Bohrer / 1 foret widia

Bohrer mit Widia-Stahlspitze und auswechselbarem Bohrfutter-Aufnahmeteil
Foret avec pointe acier Widia et pièce adéquate pour échange foret
Ø 28 / 30 / 32 / 35 / 50 mm

337515 Spezial Eisbohrer Ø 30 / 32 mm
337515 Foret pour glace Ø 30/32 mm

34090 coach Rucksack
sehr robust und ergonomisch, ideale 
Taschen für Bohrmaschine, Bohrer, 
Batterien, etc.

34090 Coach sac à dos
très robuste et ergonomique, compartiments
idéales pour perceuse, batteries, etc.
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RENNzUBEHöR
ACCESoIRES DE CoURSE

1
00539 Pistenfarbe 1 Liter

Farbe: blau, rot
Konzentrat, etwa 50 ml pro 20 Liter
Sprühflüssigkeit. Je nach Kälte etwa 
14 Liter Wasser und 6 Liter Brennsprit
gegen Vereisung mischen

00539 Couleur piste 1 litres
Couleur: rouge, bleu
Couleur de marquage pour piste 1 litres.
Est utilisé aujord’hui dans toutes les 
grandes courses. 50 ml de dosage donne
20 litres de liquide et selon le temps. 
Environ 6 litres d’alcool brûler (protège du
gel) / 14 litres d’eau

2
47001 Rücken-Sprühgerät Birchmeier

Senior
20 Liter Inhalt, das hochwertige Rücken
Sprühgerät mit aussenstehender 6-bar
Sprühpumpe. Grosse Einfüllöffnung. Spe-
zielle Flachstrahldüse, Weltcup erprobt

47001 Angin (lance) pour porter au dos
Contenu 20 litres L’engin de qualité pour
porter à dos avec 6 bar de  pression
(lance). Grandeouverture de remplissage.
En plus un gicleur plat special, à été téste
en coupe du monde

3
3408 Stangensack
3408 Sac pour piquets

4
34081 Mini-Stangenrucksack  95 Liter
34081 Sac pour mini-piquets 95 litres

5
01112 Startplatten «Hemmi»

Startplattenkonstruktion inklusive 
Hartholz-Pflöcke, mit verzinkten, be-
weglichen Scharnieren. Gummiplatten
verleimt und verschraubt. Weltcup 
erprobt

01112 Planches pour Depart «Hemmi»
Planches de construction pour départ /
start avec piquet en bois massiv, avec
charnière movible et zinguée. A été utilisé
déjà dans plusieurs courses coupe du
monde

6
01111 Schneerechen «Hemmi»
01111 Marteau à neige «Hemmi»

7
03304 Alu-Schaufel

Stark und leicht

03304 Pelle à neige
Pelle en alu, fort et très léger

8
Distanz-Messband 20 m
Band de mesure 20 m

3 4

6 7 8

55

1 2
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RENNZUBEHÖR
ACCESOIRES DE COURSE

1
3418101 Banderrolenrahmen, Polycarbonatröhren von

hoher Resistenz, ø 32 mm Standardlängen, Höhe
130 cm oder 180 cm, Länge 100 cm oder 200 cm,
Winkel und T-Stücke für beliebige Verlängerung.

3418101 Cadre pour banderoles, tubes en polycarbonate de
haute résistance, ø 32 mm, hauteur 130 cm ou
180 cm, longueur 100 cm ou 200 cm, angles et 
éléments d’assemblage en forme T pour allonge-
ment individuel.

2
38090 Fahnen segelförmig aus Nautikpolyesterstoff

mit Digitaldruck, Breite 80 cm, Höhe 396 cm
oder Breite 70 cm, Höhe 297 cm

38090 Drapeaux en forme de voile, fait de polyester 
nautique, imprimé digitale. Largeur 80cm, hau-
teur 396 cm ou largeur 70 cm, hauteur 297 cm

38091 Fahnen tropfenförmig aus Nautikpolyesterstoff
mit Digitaldruck, Höhe 370 cm oder Höhe 270 cm

38091 Drapeaux en forme de goutte, fait de polyester
nautique, imprimé digitale. Hauteur 370 cm ou
270 cm

3
370175 Fotozellenschutz Dreieck, 60 x 50 x 40 cm
370175 Protection photocellule triangle, 60 x 50 x 40 cm

4
38023 «Ziel» Matte, 180 x 70 x 6 cm
38023 Matelas «Arrivée», 180 x 70 x 6 cm

5
38025 Ziel / Startbanner grosse Winddurchlässigkeit

mit oder ohne Rahmen, Breite 70 cm, 
Höhe 180 cm, ein- oder beidseitig bedruckt 
(Individuelles Logo möglich) 

38025 Bannière pour départ / arrivée. Grande perméabi-
lité à l’air, avec ou sans cadre. Largeur 70 cm,
hauteur 180 cm, imprimé sur une ou deux côtés
(logo individuelle possible)

6
38001 Starttunnel aus extra starkem PVC 650 gr / m2,

Metallrohrgestell, 2 Türen, mit Abspannvor -
richtung, bedruckbar in verschiedenen Farben 
erhältlich. Breite 200 cm, Höhe 250 cm, Tiefe
250 cm, 84 kg

38001 Tunnel pour départ, fait de PVC extra fort (650
gr / m2), avec cadre en métal, accessoires pour
ancrer et 2 portes. Diverses couleurs. La tente peut
être imprimée. Largeur 200 cm, hauteur 250 cm,
profondeur 250 cm, 84 kg

1 2

4 5

6

3

4005 Banner aus winddurchlässigem Gewebe, sehr robust, einseitig digitaler Druck
4005 Conjuration, laisse passer le vent, très robuste, écriture digital
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TORFLAGGEN
DRAPEAU POUR PORTE

1
3427001 Satftey Soft, neue FIS homologierte WC-Flagge

löst bei einer Krafteinwirkung von 5 kg aus, feinmaschiger
luftdurchlässig Polyamid Stoff, beidseitiger Stangentunnel,
beidseitig bedruckbar, Mehrfarbendruck im Sublimations -
verfahren 50 /75 cm

3427001 Safety Soft, nouveau drapeau homologué pour
portes coupe du monde
Se décroche à une force de 5 kg. Tissue polyamide à mailles
serrées, à enfiler par les deux côtés, imprimé multicolore par
sublimation, peut être imprimé sur les deux côtés. 50 / 75 cm

2
3427000 WC Hangl Safety, neue FIS homologierte WC

Flagge
ein neues innovatives Design, löst bei einer Krafteinwirkung
von weniger als 5 kg aus, feinmaschiger luftdurchlässig 
Polyamid Stoff, beidseitig bedruckbar, Mehrfarbendruck im
Sublimationsverfahren

3427000 WC Hangl Safety, nouveau drapeau homologué
pour portes coupe du monde
Design innovant. Se décroche à une force de moins de 5 kg.
Tissue polyamide à mailles serrées, imprimé multicolore par
sublimation, peut être imprimé sur les deux côtés

3
34270 RS-Competition Clips,FIS-homologiert

aus feinmaschigem Polyamid, luftdurchlässig, beidseitiger
Stangentunnel, beidseitig bedruckbar, Mehrfarbendruck im
Sublimationsverfahren 50 / 75 cm

34270 Drapeau SG compétition clip, Modèle compétion
clip avec sécurité clip, homologué par la FIS
avec maille Polyamid, laisse passer le vent, par les côtés à 
enfiler, peut être imprimé sur les deux côtes, 50 / 75 cm

34312 Abfahrtsflagge Comp. Clips, FIS-homologiert
aus feinmaschigem Polyamid, luftdurchlässig, beidseitiger
Stangentunnel, beidseitig bedruckbar, Mehrfarbendruck im
Sublimationsverfahren, 100/ 75 cm

34312 Drapeau descente compet. Clip,Modèle compétion
clip avec sécurité clip, homologué par la FIS
avec maille Polyamid, laisse passer le vent, par les côtés à 
enfiler, peut être imprimé sur les deux côtes, 100 / 75 cm

4
3427 RS Competition mit Velcro, Modell mit 

4 Gummibändern mit Velcroverschluss
aus feinmaschigem Polyamid, luftdurchlässig, beidseitiger
Stangentunnel, beidseitig bedruckbar, Mehrfarbendruck im
Sublimationsverfahren. 50 / 75 cm

3427 Drapeau SG compétition velcro, avec 4 bandes 
caoutchouc pour fermer
avec maille Polyamid, laisse passer le vent, par les côtés à 
enfiler, peut être imprimé sur les deux côtes, 50 / 75 cm

5
3426 Trainingsflagge Lycra Stretch

Trainingsmodell aus Lycras-Superstretch in popigen Farben, mit
konischen Stangentaschen für Stangen Ø 25/27, 40/60 cm

3426 Drapeau Lycra-superstretch
Modèle training de Lycra-superstretch, diverses couleurs, avec
ouverture conique  pour enfiler tubes de diametres 25/27,
40/60cm

6
34271 Snowboardflaggen SL, FIS homologiert

aus winddurchlässigem Polyamid, beidseitig bedruckbar,
Grösse SL 80/100 cm

34274 Snowboardflaggen GS, FIS homologiert
aus winddurchlässigem Polyamid, beidseitig bedruckbar,
Grösse GS 110/130 cm

34271 Drapeau Snowboard SL, FIS homologue
en polyamide pour le vent, peut être imprimé des deux côtes,
grandeur SL 80/100 cm

34274 Drapeau Snowboard GS, FIS homologue
en polyamide pour le vent, peut être imprimé des deux côtes,
grandeur GS 110/130 cm

7
342701 Super-Training Competition

Flagge wie «RS Competition mit Clips», jedoch kleiner opti-
mal für’s Training 40/60 cm

342701 Drapeau super-training compétition
drapeau training comme modèle «compétition clip», mais
plus petit, optimal pour l’entrainement 40/60 cm

1

4

7

5 6

2 3
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STARTNUMMERN
DOSSARDS

39001 World-Cup  Herren, Bi-elastisch, Superstretch
aus Lycra, hervorragende Qualität, geeignet für
höchste Ansprüche, auch für den Weltcup,
Normgrösse: 44 x 50 cm

39001 World-Cup monsieur, Bi-élastique dossard avec
numéro en Lycra de très bonne qualité, pour
haute prétention, aussi pour coupe de monde,
grandeur 44 x 50 cm

39005 Race nur Herrengrösse, Mono-elastische 
Startnummer aus Lycra (Stretch horizontal)
Normgrösse: 44 x 50 cm 

39005 Race grandeur homme seul, Mono-élastique 
dossard avec numéro (stretch horizontal), 
44 x 50 cm

39011 World-Cup Damen, Bi-elastisch, Superstretch
aus Lycra, hervorragende Qualität, geeignet für
höchste Ansprüche, auch für den Weltcup,
Normgrösse: 37 x 44 cm

39011 World-Cup dame,.Bi-élastique dossard avec 
numéro en Lycra de très bonne qualité, pour
haute prétention, aussi pour coupe de monde,
grandeur 37 x 44 cm

Grundsätzlich gilt beim Bedrucken der Startnummern
Worldcup und Race:
Innerer Raum: 33 x 30 cm (Grundlinie x Höhe) 
Äusserer Raum: > als 33 x 30 cm (Grundlinie x Höhe)

L’imprimé des dossards Worldcup et Race est fait suivant 
le principe:
Espace intérieur: 33 x 30 cm (base x hauteur)
Espace extérieur: > 33 x 30 cm (base x hauteur)

390020 T-Shirt Snowboard, wird individuell nach den
Wünschen der Kunden angefertigt, bi-elastisch
oder mono elastisch, Grösse Individuell

390020 T-Shirt pour snowboard, Fabrication «sur 
mésure» sur demande, bi-élastique ou mono-
élastique, grandeur individuel

39006 X-country, Mono-elastische Startnummer aus
Lycra (Stretch horizontal) 

39006 X-country , Mono-élastique dossard avec numéro
(stretch horizontal)

Diverse Überwürfe, mit seitlichem Gummi und Front-
tasche für Skischulen oder Extra Grosse Überwürfe für
Torrichter. Wir können ihre Wunschgrösse individuell 
produzieren.

Pèlerines diverses pour écoles de ski, avec élastique 
latérale et poche frontale. Ou pèlerines extra grandes pour
juges de portes. Nous pouvons fabriquer votre taille 
individuelle.

390043 TNT mit Gummibänder, Preisgünstige jedoch
sehr robuste Startnummer, aus TNT Gewebe, von
langer Lebensdauer, Grösse 31 x 50 cm

390043 TNT avec élastique latéral, robuste, très 
avantageaux dans le prix, grandeur 31 x 50 cm

390060 T-Soft, mit Bändel zum Binden, ideale Flies-
Startnummer zum Einmalgebrauch, günstig im
Preis, ein sympathisches Erinnerungsgeschenk
an die Rennläufer, Grösse 28 x 44 cm

390060 T-Soft, à attacher avec un bandage dossard
idéale pour 1 seul emploi, très avantageux dans le
prix, un petit cadeau sympathique après une
course pour les skieurs, grandeur 28 x 44 cm

Druckbereich innen
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VOLA RACING SKIWAX
VOLA PRODUITS DE FARTAGE

Diverse Wax Produkte, für verschiedene Disziplinen, Skialpin und
Skinordisch, für Training und Rennen, verlangen sie unseren Detail-
katalog oder besuchen sie unseren online Kataloge www.heval.ch

Produits de fartage pour différentes disciplines, ski alpin et ski nordi-
que, pour entrainement ou compétition. Demandez notre catalogue ou
visitez notre site www.heval.ch

Vola Profiprodukte, Kantenschleifzubehör, Feintuning, Wachsbürs-
ten, Skispanner, verlangen sie unseren Detailkatalog oder besuchen
sie unseren online Kataloge www.heval.ch

Produits Vola pour les professionnels. Accessoires pour l’affûtage, la 
finition, le brossage, la fixation des skis. Demandez notre catalogue ou
visitez notre site www.heval.ch
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MEDAILLEN UND POKALE
MÉDAILLES ET COUPES

Medaillen, Pokale, Pins, Anhänger. . .

Skirennen von Skiclubs, Bergbahnen und Skischulen ohne Preise? Jeder «Wettkämpfer»,
gross oder klein soll belohnt werden. Die Firma HEVAL vertreibt nun neu die GWS Produkte.
Die Firma GWS ist schon seit vielen Jahren ein zuverlässiger Partner der Schweizer Skischulen.
Es werden jährlich hunderte von Medaillen und Pokalen an den Rennen in den Skischulen
vergeben. Die Qualität der Produkte ist hochwertig und Preis-Leistungsverhältnis stimmen.
Verlangen sie unseren Detailkatalog und lassen sie sich von uns beraten Wir können ihnen
ein individuelles Angebot unterbreiten.

Médailles, coupes, pins, porte-clés . . .

Des compétitions sans prix? Non! Chaque compétiteur, grand ou petit, doit être récompensé.
L’entreprise HEVAL distribue depuis peu les produits GWS. Il y a longtemps que l’entreprise
GWS est devenue une partenaire fiable des écoles de ski en Suisse. Chaque année des centaines
de médailles et de coupes sont remis aux courses des écoles de ski. Les produits sont de haute
qualité et offrent un excellent rapport qualité-prix. Demandez notre catalogue. Il sera notre
plaisir de vous renseigner et de vous offrir une solution individuelle.   

Medaille Schneekristal 6 cm
mit Bild
013 / G071
013 / S071
013 / B071

mit Metallauflage
013 / G005
013 / S005
013 / B005

Medaille mit Kranz 4cm
mit Bild
020 / G071
020 / S071
020 / B071

mit Metallauflage
020 / G005
020 / S005
020 / B005

Medaille Kristall mit Ski
gross 6 cm klein 5 cm
mit Bild mit Bild
109 / G071 110 / G071
109 / S071 110 / S071
109 / B071 110 / B071
mit Metallauflage mit Metallauflage
109 / G005 110 / G005
109 / S005 110 / S005
109 / B005 110 / B005

Pins
Pins aus Metall mit Überzug
Sonderanfertigungen ab 300 Stk.

Schlüsselanhänger Leder
053/072 SA Leder mit Schneekristall und
3D-Bild: Bild Durchmesser 20 mm
4 Farben sortiert: braun /silber,
braun /gold, schwarz /silber, schwarz /gold

Pokale
1
018 /118 /17 cm
018 /118 /19 cm
018 /118 /21 cm

3
018 /380 /11 cm
018 /380 /13 cm
018 /380 /15 cm

1 2 3

2
018 /111 /30 cm
018 /111 /28 cm
018 /111 /26 cm
018 /111 /24 cm
018 /111 /22 cm
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SKIRAUMAUSSTATTUNG
EQUIPPEMENT SKIROOM

Schuhtrockner Chromstahl
Sécheur à souliers en acier chrome

Blow
Die Bügel werden erwärmt, warme Luft bläst in die
Schuhe, die effizienteste Art, das Schuhwerk schonend zu
trocknen. Die ins Innere der Schuhe eingebrachte Warm-
luft trocknet nicht nur die eingedrungene Nässe, sie 
beseitigt auch Fussschweiss und trägt so zur Gesunder-
haltung der Füsse bei. Wartungsfreies Radialgebläse.

Les anses sont chauffées, de l’air chaud est soufflé dans 
les souliers, très éfficace, le soulier est séché sans dommage.
L’air chaud soufflé dans la partie du soulier ne séché pas
seulement l’uminidé mais fait disparaître la transpiration,
et de cet fait protège également vos pieds. Souffleur radial
sans entretien.

Vacuum
Der «Ferrari» unter den Schuhtrocknern, ist der Trockner,
der gleichzeitig die Schuhe trocknet, und den Trockenraum
entlüftet. Die Abluft wird durch ein Röhrensystem 
ø 40 mm nach Draussen, oder in eine Entlüftungsleitung
geführt. Somit entfallen alle Geruchsemissionen. Die
Trocknung erfolgt wie beim «Blow».

La «Ferrari» parmi les souffleurs à souliers, le sécheur à
soulier qui sèche non seulement les souliers mais aussi pro-
cède à une aération du local. L’air est soufflé dans une 
système de tuyau de 40 mm de diamètre vers l’extérieur, ou
bien est canalisé dans une conduite d’aération. De ce 
fait pas d’émission, pas d’odeur. Le séchage se fait comme
le «Blow».

Warm
Durch die beheizten Bügel ist eine gleichmässige wohlige
Wärme im Schuh gewährleistet. Der «Warm» hat kein 
Gebläse, und er verbraucht dadurch 40 Watt weniger
Strom als «Blow» und «Vakuum». Der «Warm» wird vor-
allem in unbeheizten Räumen unter 10°C eingesetzt, wo
ein Gebläse kontraproduktiv wirkt.

Dans les anses chauffées circulent une air de même densité
pour le séchage des souliers. L’appareil «Warm» n’a pas 
de souffleur et consomme par conséquent 40 Watt d’éner-
gie de moins que le «Blow» ou le «Vacuum». L’appareil
«Warm» se monte plutôt dans les locaux de moins de 
10 degrés température ambiante, un souffleur serait pas la
bonne solution

Water
Mit Warmwasser aus der Zentralheizung beheizte Rohr-
schlangen. Das Gerät ist dort beliebt, wo bereits die 
örtlichen Gegebenheiten für eine Zentralheizung existie-
ren, oder gegeben sind. Niedriger Energieverbrauch, 
Anschluss durch den Sanitärinstallateur.

Avec de l’eau chaude provenant par conduite depuis le
chauffage central. Cet appareil est très apprécié ou 
un chauffage central est possible. Peud consommation
d’énergie, montage par un spécialiste en chauffage.

Strom /Courant H x B x T / H x L x P

20 Paar /pair 420 Watt 180 x 127 x 36 cm Vacuum, Blow, Warm, Water

15 Paar /pair 310 Watt 180 x 93 x 36 cm Vacuum, Blow, Warm, Water

12 Paar /pair 260 Watt 83 x 138 x 36 cm Vacuum, Blow, Warm

10 Paar /pair 220 Watt 180 x 59 x 36 cm Vacuum, Blow, Warm, Water

5 Paar /pair 130 Watt 180 x 31 x 36 cm Vacuum, Blow, Warm, Water

4 Paar Family 120 Watt 66 x 55 x 37 cm Blow

2 Paar gazelle 75 Watt 66 x 23.5 x 37 cm Blow

20/10/5 Paar /paires

«Water» 10/5 Paar /pairesFamily / gazelle
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SKi- UND SNoWBoARDSTäNDER
SUPPoRt DE SkIS Et SURFS

H x B x T / H x L x P Kapazität / capacité

SS3300 120 x 200 x 48 cm 32 Paar /pair

SS3000 120 x 150 x 48 cm 24 Paar /pair

SS2800 120 x 115 x 48 cm 18 Paar /pair

SS1600 120 x 200 x 24 cm 16 Paar /pair

SS1500 120 x 150 x 24 cm 12 Paar /pair

SS1400 120 x 115 x 24 cm 9 Paar /pair

Skiständer Chromstahl
Support de skis en acier chrome

H x B x T / H x L x P Kapazität / capacité

SBW28 186 x 115 x 48 cm 14 / 28

SBW14 186 x 115 x 24 cm 7/ 14

SBS1600 113 x 110 x 72 cm 8 / 16

SBS800 113 x 110 x 36 cm 4 / 8

Snowboardständer Chromstahl
Support de surfs en acier chrome

1 2

4 5 6

1
SS2800 – 3300 Skiständer freistehend oder auf Schienen

2
SS1400 – 1600 Skiständer Wand

3
VSW 200 Skidepot
Skihalterung zur Wandmontage aus Edelstahl, 
abschliessbar mit herausnehmbarem «Ski-key». Nur 
13.5 cm Platzbedarf pro Paar Ski (z.B. 15 Plätze auf 
203 cm). Auf Mass lieferbar.

VSW 200 Support pour skis
Support pour ski pour le rangement, à monter à une paroi,
en acier raffiné, pouvant être fermé à clé avec système 
«ski-key». Seulement 13.5 cm pour une paire de ski (par
exemple 15 paires de skis servent 203 cm). Fabrication sur
mesure.

3

4
Snowboardwagen freistehend oder auf Schienen

5
Snowboards freistehend

6
Snowboards Wand
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TRoCKENSCHRäNKE
ARMoIRE à SéCHéR

H x B x T / H x L x P Kapazität / capacité

Closed 200 205 x 35 x 57 cm 2+2 Paar /pair

Closed 400 205 x 50 x 57 cm 4+4 Paar /pair

Closed 600 205 x 65 x 57 cm 6+6 Paar /pair

KTS2000 195 x 75 x 78 cm

KTS2000 ideal 120 x 150 x 24 cm

Trockenschränke
Armoire à séchér

1
Closed 200/400/600
Abschliessbare Schränke beheizt oder unbeheizt. Aus 
Stabilitätsgründen sind Closed 200+400 nur als 2er Block
erhältlich. Gefertigt aus pulverbeschichtetem Stahlblech 
in verschiedenen Farben

Closed 200/400/600
Armoires se fermant à clés, chauffables ou non chauffables.
Closed 200+400 sont pour de raisons de la stabilité 
seulement livrable en bloc de deux. Les armoires sont 
couvertes d’une fine protection acier/tôle.

2
KTS 2000 Bekleidungs-Trockenschrank
Der KTS 2000 wurde speziell für schwer zu trocknende
Motorrad-, Arbeits- und Einsatzbekleidung entwickelt.
Durch das Einblasen von Warmluft in das Schrank-Innere
wird ein schonendes Trocknen der Bekleidung gewähr -
leistet. 24h Zeitschaltuhr für individuelles Trocknen nach
Mass. 194 / 75 / 78 cm, 130 kg

ktS 2000 Armoire pour Séchage à habits
L’armoire à séchage à habits KTS 2000 a été spécialement
construite pour le séchage d’habits très mouillés. Par 
soufflage d’air chaud dans la partie intérieur de l’armoire, 
le séchage des habits de toute sorte est garanti. Une 
montre réglable de 24h vous permet de régler la durée du
séchage. 194 / 75 / 78 cm, 130 kg

3
KTS 2000 ideal
ktS 2000 ideal

4
Bank
Le banc
Gestell aus Stahl pulverbeschichtet, höhenverstellbar
150 /40 /40 cm                                                        

1

2

4

3
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